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ಸಮಾರೋಪ:
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಪಡೆದ ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್‌.ಗದ್ದಗಿಮಠರು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶ್ವಕೋಶದಂತಿದ್ದರು. ೬೩ ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು. ಸದಾಕಾಲ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಪೆನ್ನು ಮತ್ತು ಪೇಪರನ್ನು ಹಾಗೂ ಪ್ಯಾಡನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಸತತವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದರು. ಕಂಚಿನ ಕಂಠವೂ ಅವರಿಗೆ ದೈವದತ್ತ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿತ್ತು.
ಪ್ರವಾಹದ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಈಜುವವರಿಗೆ ಗಂಡಾಂತರಗಳು ನೂರಾರು. ವೀರನಾದವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಹೋರಾಡುವ ಹಾಗೆ ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಕೊನೆ ಉಸಿರು ಇರುವವರೆಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದವರು. ಹಾರ ಹಂಗು ಮುಲಾಜಿಗೆ ಒಳಗಾಗಾದೆ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕಾಣುವದು ಅವರ ಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತು. ಕ್ರಿ.ಶ.೧೯೫೭ ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟಣ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ್‌ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ ಅಮೂಲ್ಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವರು.
ಜಾನಪದ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳು. ಜಾನಪದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹರಿಕಾರರು. ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠರಂತ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳು ಧೀರ್ಘಾವಧಿಯವರೆಗೆ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಅಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಜನ ಸಂಶೋಧನೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಅವರಂತೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೇನೋ! ಅದು ಊಹಾತೀತವಾದುದು.
ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ “ಅಪಾರವಾದ ನನ್ನ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಜನತಾಗೀತೆಗಳು ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಇನ್ನುಳಿದ ಸಂಕಲನವು ಎಂದು ಬೆಳಕು ಕಾಣುವದೋ ಏನೋ” ಎಂದು ನೊಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ.
ಕೃತಿಗಳು: ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು:
ಡಾ. ಬಿ.ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ಮೇರುಕೃತಿ. ಅವರ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಹಾಪ್ರಬಂಧವಿದು. ೧೯೬೩ ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾಯಿತು. ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಬದುಕಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಶೋಚನೀಯ ಸಂಗತಿ. “ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು” ಕೃತಿಯು ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿರತ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದದ ಈ ಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಡಾಕ್ಟರೇಟ ಪದವಿ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಮೊದಲಿಗರೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಭಾಜನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧವು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಲವಾರು ಮುಖಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಧೀರ್ಘವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿರುವ ಆದ್ಯ ಗ್ರಂಥವೆಂಬ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ಜಾನಪದ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ದಿವ್ಯ ಕೊಡುಗೆ ಇದು. ಎಲ್ಲ ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಅವರು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸುತ್ತದೆ.
ಸ್ತುತಿ ಪದಗಳು, ಸುಗ್ಗಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ಮಕ್ಕಳ ಆಟದ ಹಾಡುಗಳು, ಹಾಸ್ಯದ ಹಾಡುಗಳು, ಹಂತಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ವಿದ್ವತ್‌ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ತಾವೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಎಷ್ಟೋ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನುಬಂಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವು ಹಂತಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರದ ಅಪೂರ್ವ ಗೀತೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕಲ್ಯಾಣ ಬಸವಯ್ಯ, ಹರಳಯ್ಯ, ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಯ್ಯ, ಕಿನ್ನರಿ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ, ಮೇದರ ಕೇತಯ್ಯ, ಕುಂಬಾರ ಗುಂಡಯ್ಯ, ಮಾದರ ಚನ್ನಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತವೆ.
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಸಂಪ್ರದಾಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ, ಹಳ್ಳಿ-ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಜಾನಪದ ಗೀತ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಬಹುಪಾಲು ದಿವಂಗತ ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇವರ ಮನೆತನವೇ ಇಂಥ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳ ಮಹಾಕೋಶವಾಗಿದ್ದುದು ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಜ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿರುವದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದಾಗಿದೆ.
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ಲೇಖಕರ ಕೆಲವೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕೆಲವರಿಗೆ ರುಚಿಸದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೂ ಬಹುಜನರು ಕೈಹಾಕದಿರುವ ವಿಷಯದತ್ತ ಲೇಖಕರು ಸಂಶೋಧನ ಧೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿರುವದು ಶ್ಲ್ಯಾಘನಿಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿಯಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ವಿಶಾಲ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ಡಾ.ಡಿ.ಸಿ. ಪಾವಟೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಕೃತಿಗಳು: ಪ್ರಬಂಧ ಸಾಹಿತ್ಯ
ಕನ್ನಡ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳು ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡನ್ನು ವರ್ಣೀಸುವುದು ತೀರ ಅಪರೂಪ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಣನೆಯಂತೂ ಉಪಮಾತೀತವಾದುದು. ಉದಾ-
ತುಂಬಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ||ಪ||
ಬಂತಬಂತವ್ವ ಕುಂತಕುಂತಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿ
ಅಂತರ ಲೇಕದ ತಿಂತಿಣಿಯು ದೇವಾ ||ತುಂ||
ಕಾಯೆಲ್ಲ ಹದವಾಗಿ ಮಾಯೆಯ ಹೊದಿಕ್ಕಾಗಿ
ಕಾಯೆಲ್ಲ ಕಾಮ ಹೊಬಿಸಿಲು ದೇವಾ ||ತುಂ||
ಮಲುಹಣ-ಮಲುಹಣಿಯರ-ಬೇಟಕೂಟ-ರಾಸಾಟ-ರಸದೂಟದ ವರ್ಣನೆಯಂತೂ ಶೃಂಗಾರವು ಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಸಮರಸವಾಗಿ ಈ ಹಾಡುಗಬ್ಬವು ಮಹಾಮಧುರಗೀತೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು.
ಹಾಡುಗಬ್ಬದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಾಯದ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದವಿದೆ. ಮಂಗಲ ತಿಲಕದೊಡನೆ ಮುತ್ತೈದೆತನವಿದೆ. ತೊಟ್ಟಲ ಬಲದೊಡನೆ ಸಂಪತ್‌ಸಮೃದ್ಧಿಯಿದೆ. ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಆಶಾವಾದಿಗಳಾಗಿ ಜೀವನದ ಶುಭ ನುಡಿಯ ಹಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ದಂಗು ಬಡಿಯದಿರದು.
ಕನ್ನಡ ಲಾಲಿ ಜೋಗುಳ ಪದಗಳು ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೆ ಬಾಳಿನ ಸಂಪತ್ತು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಹಿಳೆಯು ಮಕ್ಕಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರವೇ ಅವಳ ಒಗತನದಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯವು ಬಂಧುರವಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೆಣ್ತನವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವಳು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಸರಿ. ಉದಾ-
ಹೆಣ್ಣು ಜನುಮಕ ಬಂದೆ ಮಣ್ಣು ಮಾಡಲಿಬ್ಯಾಡ
ಹೆಣ್ಣುತನ ಶಿವನೆ ಜಗದಾಗ| ಕೈ ಮುಗಿವೆ
ಕಂದಯ್ನಕೊಟ್ಟು ಕಡಿಮಾಡು
ಹಂಗಿನ ಬಾನ ಉಣಲಾರೆ| ಜನದಾಗ
ಬಂಜೆಂಬು ಸಬುದ ಹೊರಲಾರೆ||
ಲಾಲಿ ಜೋಗುಳ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಹಂಬಲ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತುತಿ, ಮಗುವಿನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ಆಟ ಪಾಠಗಳ ಕೌಶಲ್ಯಾದಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುತ್ತೈದೆಯರೂ ಕನ್ಯೆಯರೂ ಮಗುವಿಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಿಲದಲ್ಲಿ ತೂಗುವಾಗ ದೇವ ದೇವತೆಗಳ ಶರಣ ಸಂಥ ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು ಹಾಗೂ ಜೋಗುಳ ಪದಗಳಂತೂ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ.
ಜೋ ಜೋ ಎನ್ನ
ಗೋಪಿಯ ಕಂದ ಜೋಜೋ ||ಪ||
……ಮಲಗ್ಯಾನೊ ಕಂದ ಮಾತಿನಗಿಣಿಯೆ
ಮತ್ತ ಪೇಳಿದರ ರನ್ನದ ಖಣಿಯೇ ಹರೀ
ಇಂದ್ರಂಬ್ರದೊಳೊಪ್ಪು ಅಮೃತ ಧನಿಯೇ ಜೋಜೋ||
ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಹಾಡುವದೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಾಯ್ತನದ ಆನಂದವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು?.
ಡಾ. ಬಿ.ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ‘ಶಿರಯಾಳ ಚಂಗಳೆ’ ‘ಗೊಂದಲಿಗರು’ ‘ದುರುಗಮುರಗಿಯವರು’ ‘ಅಳಿದುಳಿದ ಪುಲಿಗೆರೆ’ ‘ನೆಟ್ಟಗಲ್ಲುಗಳು’ ‘ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಾನಪದ ಕಲೆ’ ‘ಕನ್ನದ ಬಯಲಾಟ’ ‘ಜನಪದ ಭಾವಗೀತೆಗಳು’ ‘ಕಲಾರಾಶಿ’ ‘ಅನುಭವ ಸಾಹಿತ್ಯ’ ‘ಮಲೆನಾಡಿನ ಹಾಡುಗಳು’ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನ, ಶಿವರಾತ್ರಿ, ಕಾರಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಗಣಪತಿ, ಹುತ್ತಪ್ಪ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಗೈದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ಒಲವು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳತ್ತ ಸಾಗರದಂತೆ ಹರಿದಿದೆ ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ಹೆಸರು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂಥಹದು. ಸ್ವಾತಂತ್ಯ್ರೋತ್ತರ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಆರಂಭವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಧ್ವಾಂಸರು. ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ನಾಂದಿ ಹಾಡಿದ ಆದ್ಯರು. ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಹಾಗೂ ಉತ್ತಮ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಹೊಂಬಳೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳು. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪ್ರಥಮರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು.
ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಮೌಲಿಕವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯವೆಂದು ಗುರುತಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾರೂ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಡಾ. ಬಿ.ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ಪ್ರತಿಭೆಯು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (೧೯೫೦-೬೦) ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರಂತೆ ವ್ಯಾಪಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಜಾನಪದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಲೆ ಹಾಕಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಮತಿಯವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಧರ್ಮದವರು ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯಗೈದರು.
ಡಾ. ಬಿ.ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ವಾಣಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ ಗಣ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಕಲನಗಳಿಗೆ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ದೀರ್ಘವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಾನುಭವದಿಂದ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಪ್ರಖರತೆಯಿಂದ ಹಲವಾರು ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ವಿಷಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಜನಪದ ರಂಗ ಪ್ರಕಾರಗಳ  ಮೇಲೆ ಅವರು ಎಂತಹ ದಟ್ಟವಾದ ಅನುಭವವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ.
ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ದಿಗ್ಗಜರಿನಿಸಿರುವ ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಸಿರಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿಹೋದವರಲ್ಲ. ಆತ್ಮಾನಂದ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸೇವೆಗೈದರು. ತುಂಬಿದ ಕೊಡದಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳವರು. ಅವರ ಅನುಭವ ನುಡಿಗಳು ತುಂಬಿ ಭೋರ್ಗರೆವ ಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹದಂತಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀಯುತರ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ಬಂದ ಅನುಭವ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಮರವಾದುದು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮರಣ ಗೆಲಿದ ಮಹಾಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ “ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಲಿಸಿದಾಗ ಮನರಂಜನೆ, ಅನುಭವಿಸಿದಾಗ ಆತ್ಮರಂಜನೆ!”
ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಜಾನಪದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿವುಳ್ಳವರು. ನಶಿಸಿಹೋಗುವ ಜಾನಪದ ಕಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನತೆಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳಾಗಿ, ಆದರ್ಶ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾನಪದ ಸಂಗ್ರಹಕರರಾಗಿ, ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ಬೆಳ್ಳಿಚುಕ್ಕೆಯಾಗಿರುವರು. ಡಾ. ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ಜಾನಪದ ವಾಙ್ಮಯದ ಸರಕನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ- “ಸಾಕಷ್ಟು ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜಾನಪದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲಾಗದ ಮಹಾನುಭಾವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜಾನಪದದ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೇ ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು” ಎಂಬ ಬೇಂದ್ರಯವರ ಹೇಳಿಕೆ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದುದಾಗಿದೆ.
ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಏಕೈಕ ಸಾಧನೆಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉನ್ನತ ವಿದ್ವತ್ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ದಿನಾಂಕ ೨.೧೧.೧೯೬೦ ರಂದು ಹೃದಯಘಾತದಿಂದ ಶಿವಾಧೀನರಾದರು. ಅವರ ಕೊನೆಯುಸಿರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತುಂಬಲಾಗದ ನಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಕೇವಲ ೪೦ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಕಿರಿಯ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಜನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮರಣದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭರಿಸಲಾಗದ ನಷ್ಟವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಅಕಾಲಿಕ ಮರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಎಷ್ಟೊಂದು ಬರಡಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಇಂಥ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಶಿಲ್ಪಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕನ್ನಡ ಮಾತೆಯೇ ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯಳು!!
. ಕೃತಿಗಳು:
೧. ನಾಲ್ಕು ನಾಡಪದಗಳು:
ನಾಲ್ಕು ನಾಡಪದಗಳು ಕೃತಿಯು ಗೀತಸಂಕಲನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಿಜ್ಜು ಮಹಾದೇವಿ, ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಕೋಳೂರು ಕೊಡಗೂಸು ಮತ್ತು ಗೊಲ್ಲಾಳ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶಿವಭಕ್ತರ ಮುಗ್ಧಶಿವಶರಣರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕೃತಿಯಿದು. ಇದು ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಗೊಲ್ಲಾಳನ ತಂದೆ ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಭಂಟನವ
ಹೊಲ್ಲ ಬಡತನವ ಬಹುಸೋಸಿ ಇತ್ತೀಚೆ
ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತು ಗಳಿಸಿದ್ದ
–ಗೊಲ್ಲಾಳ
ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿಪ್ರಾಸ ತುಂಬಾ ನಿಯತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, ಮಾತ್ರಾಗಣದ ಲಯ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಶಿಷ್ಟ ಕವಿಯು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ೩೨೭ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ಈ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ‘ನೂರೊಂದು ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ’ ಹಾಡಬಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿ ನಿರಕ್ಷರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ, ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ  ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವವು ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾದ ಕೊಡುಗೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆ ಇಲ್ಲ.
ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಬದಾಮಿ ಸಮೀಪದ ಕೆರೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ಸಂಗ್ರಹಗಳಾಗಿವೆ. ನೃಪತುಂಗನು ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕಿಸುವೊವಿಲ್‌ಅಂದರೆ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿಗೆ ಕೆರೂರ ಗ್ರಾಮ ತೀರ ಸಮೀಪವಾದುದು, ಆದಕಾರಣ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಭಾಷೆಯು ಕೂಡಾ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡದ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವೊಂದು ಶಬ್ದಗಳು ವಾಕ್ಪ್ರಚಾರಗಳೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಣ ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಭಾಗದ ದೇಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದವರಿಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಠಿಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರೌಢಭಾಷೆಯಂತೆಯೂ ಇನ್ನು ಹಲವು ತೀರ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಶಬ್ದಗಳಂತೆಯೂ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಹಳ್ಳಿಯವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಅವರ ಸಹಜ ಭಾಷೆಯ ಇಂತಹದು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.
ಕರಿಗೊರಲ ಭೂಷಣನೆ ಕರಿದೊಗಲಹೊದ್ದವನೆ
ಹರಹರನೆ ಶಿವನೆ ಭಜಿಸುವೆನು| ಕಾಳತ್ತಿ
ಗುರುದೇವ ಮೆಚ್ಚಿ ನೀವರಿಸು||
–ಬೇಡರ ಕನ್ನಯ್ಯ.
ಈ ಪದ್ಯದ ಭಾಷೆ ವ್ಯಾಕರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವ ಕವಿಯಾದರೂ ಈ ರೀತಿ ಬರೆಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಭಾಷೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾವಾಡುವ ಭಾಷೆಯೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಿಜವಾದ ಕವಿಯು ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನ್ನು, ಕೇಳಿರುವುದನ್ನು, ಕಂಡಿರುವುದನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಪದ್ಯವು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ.
ಕಾವ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ವಿಧದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಜನಪದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭೆಯಿದೆ, ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಮನಸೆಳೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ.
ಕಸುಕಾದ ದಾಳಿಂಬ ರಸಂತುಂಬಿ ಒಡೆದಂತೆ
ನಸುಗೆಂಪು ಒಡೆದು ಮೂಡಲವು | ಶಿವಭಕ್ತಿ
ಹಸುಗಂಪು ಹರಿದು ಜಗತುಂಬಿ ||
–ಬಿಜ್ಜಮಹಾದೇವಿ.
ಸೂರ್ಯೋದಯದ ರಮಣೀಯ ಭವ್ಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕವಿ ಹೃದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೃಶ್ಯ ಪರಂಪರೆ ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು ಮೊದಲಾದ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು ಸರ್ವರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಹಜ ಅಲಂಕಾರ ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾದುದು ಅಷ್ಟೇ ಹೃದಯಂಗಮವಾದುದು ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದು.
“ಕಸುಕಾದ ದಾಳಿಂಬ ರಸತುಂಬಿ ಒಡೆದಂತೆ
ನಸುಗೆಂಪು ಒಡೆದು ಮೂಡಲವು”
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಹೃದಯ ಸೌಂದರ್ಯ ದೃಷಟಿ, ಅದನ್ನು ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಶೈಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು! ಇಂಥ ಒಂದೆರಡು ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರಿಗಳನ್ನು ಹರಿಯಿಸಬಲ್ಲ ಕವಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ಧನ್ಯನು. ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಪರಿದರ್ಥವ ಬಿಂಬಿಸುವ ಕವಿಯ ಕೌಶಲ್ಯ ಮೆಚ್ಚುವಂತಹದು. ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಹಾಗೂ ವರ್ಣನಾ ವೈಖರಿ ಸಹಜ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ.
ಬೇಡರ ಕನ್ನಯ್ಯನ ಕಥೆಯು ಕೇವಲ ೮೯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆಯ ಬೆಡಗು, ನವೀನ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪ್ರಯೋಗ, ಸಾಂಗವಾಗಿ ಕಥೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಓಡುವ ಚಿತ್ರಣಶಕ್ತಿ, ಹಿತಮಿತವಾದ ವರ್ಣನೆ, ನಿರೂಪಣಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶ, ಭಾವಭಾಷೆಗಳ ಹೊಂದಿಕೆ, ಮಾನವನ ಮನೋ ವ್ಯಾಪಾರದ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಈ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳು ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡಿವೆ. ಅತ್ಯಂತ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ವರ್ಣನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕವಿಯು ಸಹೃದಯರು ರೋಮಂಚನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ.
ಗೋ! ಹಾರಿದೆನು ಶಿವನೆ, ಛಿ! ಹೊಗಲಿಜೀವ
ಭೋ! ಹೇಳೆಂದು ಉಪ್ಪರಗಿ | ಮೇಲಿಂದ
ಹಾ! ಹೋಕಾಳವೆ ಶಿವಲಿಂಗ ||
–ಬಿಜ್ಜಮಹಾದೇವಿ.
ಬಿಜ್ಜಮಹಾದೇವಿ ತನ್ನ “ಶಿವಗೂಸು” ರೋಗದಿಂದ ನೆಟ್ಟಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಹೌಹಾರಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕವಿ ಹೇಳುವಾಗ ಗೋ! ಛೀ! ಭೋ! ಹಾ! ಎಂದು ಉದ್ಗಾರಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಈ ಒಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆ ತಾಯಿ ಶರಣೆಯ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆ ಮತ್ತು ಗಾಬರಿಯ ಚಿತ್ರಣ ಹೃದಯವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಸರ್ವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯವು ವಿಫುಲವಾದ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿವೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಗಾಳಿ, ರಾಶಿಗಾಳಿ, ಕೋಳೂರ ಕಡೆಯಗಾಳಿ, ಕಣಕದ ರಾಸಿ, ಕಡೆರಾಶಿ, ಸುಂಕರಾಶಿ, ಜಂತೆಗುಂಟೆ, ಹಂತಿ ಹುಲುಸು ಹುಲ್ಲುಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಒಕ್ಕುಲುತನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿವೆ. ಇಂತಹ ಸುಮಧುರವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಂಪನ್ನರು ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠರು, ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ಸ್ತುತ್ಯಾರ್ಹವಾದುದು.
ಕೃತಿಗಳು: ಲೋಕಗೀತೆಗಳು
ಇದೊಂದು ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯ ಸೋಬಾನ ಪದಗಳು, ಮಂಗಲ ಹಾಡುಗಳು, ಮತ್ತು ನಾಡ ಕೋಲ ಪದಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಡಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಸೀಗೆಯ ಹಬ್ಬದ ಕೋಲು ಪದಗಳು, ನಾಡಪದಗಳು ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಹಲವಾರು ಕೋಲುಪದಗಳು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸುಂದರವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಗದ್ದಗಿಮಠರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಕಲನ ಕೃತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕಗೀತೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಇಲಾಖೆಯು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಉತ್ತಮೊತ್ತಮ ಸಂಕಲನವೆಂದು ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದಿದೆ.
ಕೃತಿಗಳು: ಗದ್ದಗಿಮಠರ ಬರಹಗಳು:
ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೃತಿಗೆ ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರು ‘ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ದರ್ಶನ’ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಮೂಲ ಹೆಸರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ‘ಗದ್ದಗಿಮಠರ ಬರಹಗಳು’ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗದ್ದಗಿಮಠರ ಸಮಗ್ರ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಪುಟವಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಮೇಲೆ, ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ, ದೊಡ್ಡಾಟ ಮೊದಲಾದ ಜನಪದ ರಂಗ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರು ಎಂಥ ದಟ್ಟವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ.
ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ‘ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು’ ‘ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನ’ ‘ಕಲಾರಾಶಿ’ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜನರ ನಡೆ ನುಡಿಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ನಾಡಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಸ್ತುತ್ಯಾರ್ಹವಾದುದು.
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಗ್ಗಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಮತ್ತು ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸುಗ್ಗಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲುನಾಡಿನ ಒಕ್ಕಲುತನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಿವಶರಣರ ಹಂಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಬನ್ನಿಯ ಹಬ್ಬ ಗುರ್ಚಿ, ಜೋಕುಮಾರ ಮಳೆತರುವ ಸನ್ನಿವೇಶ, ನಾಗರ ಪಂಚಮಿಯ ವೈಭವ, ಗೌರಿಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಶೀಗೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳ ಸಂಭ್ರಮ, ಹೋಳಿಹಬ್ಬದ ಮಹಿಮೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಂಶೋಧಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆದು ಮನಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣ ಮನಸ್ಸು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕುವಂತೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ.
ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬವು ಭರತಖಂಡದ ಕೇವಲ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಆನಂದ ಪಡುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಪುರುಷರು ದುಡಿಯುವ ತನಗೆ ಹಬ್ಬವಿಲ್ಲ ಎಂದು ದೇವರ ಮುಂದೆ ದೂರಿದರಂತೆ. ಆಗ ದೇವರು ಪುರುಷನ ದೂರನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಕ್ಕು ನಲಿದಾಡಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಭಾರವನ್ನು ಮರೆಯಲೆಂದು ಆಡಲು ಹೋಳಿಯ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ.
ಊರಿನ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಂದರ ಹಾಕಿ ಕಾಮ-ರತಿಯರನ್ನು ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿ ಹೋಳಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಲು ಆರಂಭಿಸುವ ದೃಶ್ಯ ಮೋಹಕವಾದುದು.
“ಹೋಳಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಬಂತು ಹೊಯ್ಕಳ್ಕದು ಬಂತು
ಹೋಳಿತುಪ್ಪುಣ್ಣುದು ಬಂತೋ” ||
ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತ ಮನೆ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೊಯ್ಕಂಡು ಹೋಳಿಗೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವದೂ ಉಂಟು, ಹೋಳಿಹಬ್ಬದ ಮಹಿಮೆ ಎಷ್ಟು ಆಗಾಧವಾದುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾ,
ಹೋಳಿಯಾಡದ ನಾಡು ನಾಳೆನ್ನದೆ ಕಾಡಾತೊ
ಗೋಳಾತೊ ಜನಕ ಮೂಲಾತೊ | ಮಳೆ ಹೋಗಿ
ಹಾಳಾತೊ ಪಿಡಗೆದ್ದು ದಿನದಿನಕೆ ||
ಎಂದು ಈ ಬಹ್ಹದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಈ ಒಂದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ| ಇಷ್ಟೊಂದು ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ ಹೋಳಿಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲಿಗನಿಗೆ! ಆದರೆ ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಹೋಳಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವೈಭವದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹಬ್ಬಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾತ್ಸಾರ ಭಾವ ತಾಳುತ್ತಿರುವದು ದುರದೃಷ್ಟಕರ ಸಂಗತಿ. ಹೋಳಿಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರದವರೂ ಕೂಡಾ ಹಲವಾರು ನಿರ್ಬಂಧ ಹಾಕಿರುವದು ವಿಷದಕರವೆನಿಸಿದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಬ್ಬಗಳು ಈಗ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಹಬ್ಬಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದು ನಾಡಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ವೀರಶೈವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ತಮ್ಮ ಲಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದು ನಮ್ಮ ಸುದೈವವೇ ಸರಿ!.
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮದಹನವು ಚೇತೋಹಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಕೂಡಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ‘ನಾ ಚೆಲುವ ನೀ ಚೆಲುವ!’ ಎಂಬ ವಾದವುಂಟಾಯಿತಂತೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಚೆಲುವರೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವಳು ಏಕೋಭಾವದಿಂದ ಕಾಮನು ಚೆಲುವನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಹೆಂಡತಿಯು ಮನೆಯ ಗಂಡನ ಚಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಅನ್ಯಪುರುಷರು ಚೆಲುವನೆಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪೋದ್ರೇಕಿತನಾದ ಶಿವನ ತನ್ನ ಉರಿಗಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಕಾಮನು ಸುಟ್ಟುಬಸ್ಮವಾದನು. ಹೀಗೆ ಜಾನಪದದ ಕಾಮದಹನವು ಹೋಳಿಹಬ್ಬವಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ.
ಕೃತಿಗಳು: ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು:
ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ೧೯೬೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೩೧ ವಿವಿಧ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಯಾ ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಕತೆಯ ಭಾಷೆ, ಗ್ರಂಥ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲೂ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾಂತರ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲ್ಯಾಘನೀಯವಾದುದು.
ಕೃತಿಗಳು: ೨. ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳು

ಡಾ. ಬಿ.ಎಸ್‌.ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ದ್ವಿತೀಯ ಕೃತಿಕುಸುಮ ‘ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳು’ ಇದು ೧೯೫೫ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯಿದು. ೪೨ ಶುದ್ಧ ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ೯ ಉರ್ದು ಮಿಶ್ರಿತ ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಹಾಗೂ ೪ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಪದಗಳು ಬಿರುದಾವಳಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ೩ ನುಡಿಗಳು ಮತ್ತು ಉಗ್ಗಳಿಸುವ ೧೪ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ಈ ಕಿರು ಕೃತಿ ಅನೇಕ ನಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಗಮರ್ನಾಹವಾಗಿದೆ. ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯ ದ್ವಿತೀಯ  ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿ ಚಿಕ್ಕ ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಶೈಲ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಪರಮ ಭಕ್ತರು ಹಾಡುವ ಭಕ್ತಿ ಪದಗಳೆ ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಐದು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ.
೧. ಉಗ್ಗಳಿಸುವುದು-ಒಟ್ಟು ೧೪ ನುಡಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ.
೨. ಕಂಬಿಯ ಹಾಡು- ಶುದ್ಧ ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳ ಒಟ್ಟು ೪೨ ನುಡಿಗಳಿವೆ.
೩. ಉರ್ದುಮಿಶ್ರಿತ ಕಂಬಿಯ ಹಾಡು – ಒಟ್ಟು ೯ ನುಡಿಗಳಿವೆ.
೪. ಬಿರುದಾವಳಿಗಳು- ಒಟ್ಟು  ೩ ನುಡಿಗಳಿವೆ.
೫. ಮಂಗಳಾರತಿ ಹಾಡುಗಳು-ಒಟ್ಟು ೪ ಹಾಡುಗಳಿವೆ (೨೦ ನುಡಿಗಳಿವೆ)
ಇದೊಂದು ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳ ಚಿಕ್ಕಸಂಕಲನ. ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಶೈಲ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವರು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಬಿಯ ಅಯ್ಯಗಳೆ ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮೇಳದೊಡನೆ ರಾಗವೆತ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಕೃತಿಯ ನನ್ನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಬಗೆ, ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ್‌ಆಳರಸರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಹೆದರಿ, ಈ ಕಂಬಿಯವರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ಕರಡಿಗೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೋಲುವಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಉರ್ದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಂಬಿಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಗ್ಗಳಿಸುವುದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ-
ಶಿವ ಶಿವೊ ಹಾಲ ಮಲ್ಲಯ್ಯ ಓಲವಲ್ಲಯ್ಯ ಸಕ್ಕರಿ ಸವಿಗಾರ ಮಲ್ಲಯ್ಯ |
ಮಹಾಂತ ಮಲ್ಲಯ್ಯ ಉಘೇ ಉಘೇ ಉಘೇ ||
ಹಾಲಗಿರಿ ಮೇಲಗಿರಿ ಸಿದ್ದಗಿರಿ ಸಿಂಹಾಸನಗಿರಿ ಶ್ರೀ ಪಾದಕೆ |
ಮಹಾಂತ ಮಲ್ಯಯ್ಯ ಉಘೇ ಉಘೇ ಉಘೇ ||
– ಉಗ್ಗಳಿಸುವುದು.
ಈ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ವಿವಿಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಉಗ್ಗಳಿಸುವುದು ಎಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ಮಲ್ಲಯ್ಯ ಮಲ್ಲಯ್ಯ ಸಿರಿಗಿರಿ ಮಲ್ಲಯ್ಯನ ನೋಡೋಣ ಬನ್ನಿ
ಎಲ್ಲಾ ದೇವರಿಗೆ ಒಡೆಯಾ ಬಲ್ಲಿದನ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲ ||೧||
ಅನ್ನದಾನಿ ಬಹುಳ ಮಲ್ಲs ಚಿನ್ನದ ಗುಡಿ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲs
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರ ತಾನಲ್ಲ ನಂಬಿದ ಭಕ್ತರಿಗಾನಲ್ಲ ||೨||
– ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳು.
ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯು ಪುಟಿದೇಳುವಂತೆ ದೇವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಸರಳ ಶೈಲಿಯು ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಂಬುಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ.
ಬೇಬಿಸಿ ಮಿಲ್ಲಾ ಬೇಬಿಸಿ ಮಿಲ್ಲಾ ಲಗು ಬಾರೋ ಪರವುತವಲ್ಲ
ಕ್ಯಾಹೂಂವಾ ಆಯಿತು ಅಕ್ಕೇಲ ನಿಮ್ಮ ಹೊರ್ತು ಯಾರ್ಯಾರಿಲ್ಲ ||೧||
ಮೂಡುವಲ್ಲಿ ಮುಣುಗುವಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೆ ಒಬ್ಬನು ಬಿಸಿಮಿಲ್ಲಾ
ಏಕ ಅಲ್ಲಾ ಹಜಾರ್ ನಾವ್‌ಖಾಸ್‌ಹೌದು ಪರವುತಮಲ್ಲ ||೨||
– ಉರ್ದುಮಿಶ್ರಿತ ಕಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳು
ಹೀಗೆ ವೀರಶೈವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಹಾಡುಗಳ ಮಹತ್ವವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉರ್ದು ಮಿಶ್ರಿತ ಕಿಂಬಿಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ.
ಹಾಜರಾನ್‌, ಹೊಜರಾನ್‌, ಗೈರಾನ್‌, ಗಾಯಖಾನ್‌, ದಂಡಿಗೆ ಜಲ್ಲೋರಿ
ಹಾಕುವ ಚೌರಿ, ಊದುವ ಕಾಳಿ, ಹೆಗ್ಗಾಳಿ ‘ಚಲಕಾಳಿ’.
ಪಂಚಮುಖದ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ ನೀನಲ್ಲದೆ
ಮಹಾಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಕೂ ಸಾಹೇಬಕೂ ಸಲಾಂ‌.
– ಬಿರುದಾವಳಿಗಳು.
ಬಿರುದಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉರ್ದುಮಿಶ್ರಿತ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಪದ್ಯಗಳು ಸರಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿವೆ, ಉದಾ-
ಆನಂದದಾರುತಿ ತಂದ |
ಸೂಜನರೆಲ್ಲ ಬಂದ ||ಪ||
ರಂಗ ಮಂಟಪದೊಳು ಸಿಂಗಾರ ಸ್ತುತಿ ಶಿವ
ಸಂಗನ ಬಸವಗೆ ಮಂಗಲಾಂಗೆಯರಿಗೆ ||
ಎಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಹೇಳಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಲ ಹಾರೈಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ದೇವರ ಸ್ತುತಿ, ಭಕ್ತಿ, ಭಾವನೆ, ಮುಸ್ಲಿಮರ ಮೇಲೆ ವೀರಶೈವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಬಾವ ದೇವರ ಬಗೆಗಿರುವ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳು, ಮಂಗಳಾರತಿ ಪದಗಳು ತುಂಬಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಚನೆಯಾಗಿವೆ
ಕೃತಿಗಳು: ೩. ಜನತಾ ಗೀತೆಗಳು
ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ಮೂರನೆಯ ಕೃತಿ ಜನತಾ ಗೀತೆಗಳು. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ೧೯೫೬ ರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಳು, ಹಂತಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ದೊಡ್ಡ ಹಾಡುಗಳು, ಹೋಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ದುಂದುಮೆ ಹಾಡುಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಹಾಡುಗಳು ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಅತ್ಯಂತ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಅನೇಕ ಹೊಸ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡಿಮೂಡಿಸುವ ಗೀತೆಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಇರುತ್ತವೆ. ಕುಮಾರರಾಮ ಹಾಗೂ ಮಲ್ಲಚ್ಚಖಂಡಿಯ ದುಂದುಮೆಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಪದ ಸೋದರನೊಬ್ಬನ ಅವನತಿಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವ ಇಂತಹ ಗೀತೆಯನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು.
ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಬಡಜಾಲಿ ಮುಳ್ಳಾದ
ಹಡದವ್ವಗೀದ ಹುಲಿಯಾದ ನನತಮ್ಮ
ಮಡದಿಗೆ ಮಾಣಿಕದ ಹರಳಾದ ||
ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ತುಂಬಾ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿವೆ. ಬನ್ನಿಯ ಹಬ್ಬವು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನಾಡಹಬ್ಬ. ಅಂದು ಅವರು ನಾಡದೇವಿಯ ತೇರನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿ ಎಳೆಯುವರು. ಬನ್ನಿ ಮುಡಿಯುವದೆಂದರೆ ಕಾಡ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ತರುವದು. ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಬೆಳೆದ ಬೆಳಸಿಗೆ, ಭೂಮಿ ತಾಯಿಗೆ, ಬನ್ನಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಾಧಿದೇವರೂ ಬನ್ನಿಯನ್ನು ಮುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳು ಹಡದವರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನಿಗೆ ಬನ್ನಿ ಮುಡಿಯುವದು ಅವರವರ ಧರ್ಮ, ಕನ್ನಡ ಗುಜ್ಜೆಯರು ವೇಷ ಭೂಷಿತರಾಗಿ ಘಿಲ ಘಿಲಸಿ ಕುಣಿಯುವದು, ಹ್ಯಾವ ಮರೆತು ಒಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಾಳುವರು. ಕನ್ನಡ ಕುಲಕ್ಕೆ ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಸಂದೇಶವಿದೆ.
ಇಂದು ಮುಡಿಯುವ ಬನ್ನಿ ಮುಂದೆಮಗ ಹೊನ್ನಾಗಿ
ಕುಂದಣದಾರೂತಿ ಬೆಳಗುದಕ || ಕೋಲು ಕೋಲು
ಕನ್ನಡಿಗರು ಮುಡಿಯುವ ಕನ್ನಡ ಗಡಿಗಳ ಬನ್ನಿಯ ಪತ್ರಿ ನಾಡಹೊನ್ನಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ಮುಡಿಯುವ ಕನ್ನಡ ಗಡಿಗಳ ಬನ್ನಿಯ ಪತ್ರಿ ನಾಡಹೊನ್ನಾಗಿ ಕುಂದಣದಾರುತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಲೆಂದು ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಜೊಕುಮಾರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಣ್ಣು ಪೂಜೆಯೆಂದು ನಂಬಿರುತ್ತಾನೆ, ಜೋಕುಮಾರನ ಅಳಕ ಅಂಬೇರಿಯೇ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ತನ್ನ ಬೆಳಸಿಗೆ ಒಗೆಯುವ ಮೊದಲನೆಯ ಚರಗ,
ಜೋಕುಮಾರ ಹುಟ್ಟಲಿ ಲೋಕವು ಬೆಳೆಯಲಿ
ಆಕಳ ಹಾಲ ಕರೆಯಲಿ | ಹರಿಯಾಗ
ಕಾತೆದ್ದು ಮಸರ ಕಡೆಯಲಿ ||
ಜೋಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಬೆಳಕಾಗಲೆಂದೇ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಹಾರೈಕೆ. ಜೋಕುಮಾರನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಂಡ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಅವನಿಗೆ ಅಂಬಲಿಯುಣಿಸಿ ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅಂಬಲಿಯನ್ನು ಸೂರಾಡಿ ಬೆಳಸು ಹುಲುಸಾಗಲೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜೋಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವುದರೊಳಗಾಗಲಿ, ಸತ್ತ ಮೇಲಾಗಲಿ ಮುಂಗಾರಿಯ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಗಳು ಕೂಡಿ ಮಳೆಯಾಗುವದು. ಇದೆಲ್ಲವು ಜೋಕುಮಾನ ಫಲವೆಂದು ನಂಬಿ ಜನಪದವು  ಅವನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು.
ಕಿತ್ತೂರು ರಾಜ್ಯದ ದುರಂತ ಚಿತ್ರಣವು ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಡಲಿನಂತಿದೆ. ಕಿತ್ತೂರು ಹಾಳಾಗಲು ಜನತೆಯ ಪಟ್ಟ ಕಳವಳವು, ನರಗುಂದ ಹಾಳಾಗಲು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನರಗುಂದ ಬಾಬಣ್ಣನಿಗೆ ರಾಜನು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಲೆಂದು ಹೂಲಿಸ್ವಾಮಿಗಳವರಿಂದ ಶಾಪವಿತ್ತೆಂಬುದು ಹಾಡಿನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.
ಹೂಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಕೋಲಮಿಂಚಿನ ಶಾಪ
ಗಾಲಮೇಲಾತು ನರಗುಂದೊ | ಮರುವರುಷ
ಕೂಲಿ ಕುಂಬಳಿಗೆ ಎರವಾತೊ ||
ಶಾಪ ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟನೋ ಏನೋ ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯಗಳು ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದವುಗಳಾಗಿವೆ. ನೊರೊಂದು ರಾಗ ರಾಗಿಣಿಗಳೊಡನೆ ಗರತಿಯರ ಜೀವನ ಪರಿಮಳವು ಘಮಘಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇತರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗರ ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ಆಚಾರ ವಿಚಾರ ಮೊದಲಾದ ಭಾವತರಂಗಗಳನ್ನು ನಾವು ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿಯ ಅರಸನ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಗರತಿ ಗಂಗವ್ವನು ಮಲಪ್ರಭೆಯ ಮಹಾಪೂರವನ್ನಳೆದುದೇ ಹಾಡಿನ ಕಥಾಸಾರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನ್ನಮಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯಕ್ಕೇರುವ ಆತ್ಮ ಪ್ರಮಾಣದ ಮಹಾಕಥೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಜನವಾಣಿಯೇ ಮನವಾಣಿಯಾಗಿ ನಿರರ್ಗಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಿದೆ. ಜನಜೀವಾಳಕ್ಕೀಳಿಯುವ ಸಂಜೀವಿನಿಯಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿರತ್ನವು ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಹಕಾರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘದ ನೆರವಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಘದವರ ಸಹಕಾರ ಸಿಗದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಯು ಎಂದು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ! ಇದರ ಫಲಶೃತಿ ಆ ಸಂಘದ ಸಂಚಾಲಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ.
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೋಶದಂತೆ ಇರುವ ಶ್ರೀ ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ತಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗದೆ ಇರುವ ಉತ್ತಮ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕುವಷ್ಟು ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಂಡಾರವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಯುತರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪತ್ತು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವಾರು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಶೋಧನಾ ನಿರತರಾಗಿ ಒಂದು ನೆಲೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ಸಂಗ್ರಹವೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಹೊಸಬೆಳಕು ಬೀಳುವುದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಘನೆತೆ ಗೌರವಗಳ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಗದ್ದಗಿಮಠರು ಒಂದೊಂದು ತ್ರಿಪದಿಯನ್ನು ವಿವಿಧ ಧಾಟಿ, ರೀತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಹಾಡಬಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹಿ ತರುಣರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಜೀವನವೇ ಈ ಗೀತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮುಡಿಪಾಗಿದೆಯೆಂದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು.
ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು ಜನತಾ ಗೀತೆಗಳು ಕೃತಿಯ ಮೊದಲ ಮಾತು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ನಾನು ಸಂಕಲಿಸಿದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಹಲಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ‘ಜನತಾ ಗೀತೆಗಳು’ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲು ನನಗೆ ತುಂಬ ಆನಂದ. ಇದು ನನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಸಂಗ್ರಹ. ಇದನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರಲು ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಹಕಾರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘದ ನೆರವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಈ ಸಂಗ್ರಹವು ಎಂದು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತೊ ಏನೊ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸಂಘದ ಸಂಚಾಲಕ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು” ಎಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೃತಿಯು ೧೯೫೬ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ.
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ತಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಂದಲೆ ಎಂದು ಗದ್ದಗಿಮಠರು ಜನತಾ ಗೀತೆಗಳು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತ್ರಿಪದಿಯನ್ನು ನೂರೊಂದು ರಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಜನರನ್ನು ತಣಿಸುವ ಅವರ ತಾಯಿ ಶಿವಗಂಗಾದೇವಿ ತಮಗೆ ಜನಪದ ಸೊಲ್ಲನಿತ್ತಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅಭಿರುಚಿ ತುಂಬಲು ಹಳ್ಳಿಗರ ಹಾಡುಗಳ ‘ಗುಂ’ ಗಾನಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಜೀವನದ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೪೩ ರಿಂದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಜನತಾ ಗೀತೆಗಳು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಳು, ಹಂತಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ಹೋಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ಬೀಸುವ ಹಾಡುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಜನಪದವು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಅಂಧ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ತಾತಂದ ‘ಚ್ಯಾಜ’ವೆಂದು ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ನಮಗಿಂದು ಉಳಿದು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ.
ಕೃತಿಗಳು: ೪. ಕುಮಾರರಾಮನ ದುಂದುಮೆ
ಕುಮಾರರಾಮನ ದುಂದುಮೆ ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೃತಿ. ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ೧೯೫೯ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯದ ನಡುವೆ ಕಂಡುಬಂದ ಕಮ್ಮಟ ಕೇಸರಿ ಕುಮಾರರಾಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಹಾಡು, ಕಥೆ, ಬಯಲಾಟ, ಗಾದೆಮಾತು, ಒಗಟು, ಸೊಲ್ಲು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದು ಈಗ ಒಂದು ದುಂದುಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದುಂದುಮೆ ಪದದ ಸ್ವರೂಪ, ಗೀತೆಯ ಧಾಟಿ ಹಾಗೂ ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಜಾನಪದದಿಂದಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ‘ದುಂದುಮೆ’ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೂರಿನ ಅರಸರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಇತರ ಯಾವ ಅರಸು ಮನೆತನದವರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಗದ್ದಗಿಮಠರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ‘ದುಂದುಭಿ’ಯು ಹರವಾಗಿ ದುಂದುಮೆ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಆರು ಸಾಲಿನ ಚೌಕಾಗಿ ಒಂಬತ್ತಕ್ಕಿಳಿದು, ಹದಿನೈದು ಸಾಲಿನ ಚೌಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡ ಲಾವಣಿ ಹಾಗೂ ರಿವಾಯತ್‌ಹಾಡುಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ ಎಂದು  ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಲಾವಣಿ ರಿವಾಯತಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ-ಸಂವಾದ ಹಾಗೂ ಒಗಟು-ಬೆಡಗುಗಳ ಸವಾಲು ಮರು ಸವಾಲುಗಳೊಡನೆ ಚಕಮಕಿ ನಡೆದಾಗ ಚೌಕಿನಲ್ಲಿಯ ಸಾಲುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏಕರಾಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದಾಟಿಧರತಿಗಳು ಬದಲಾಗಿ ಲಯ ಆಲಾಪವು ವೈವಿಧ್ಯ ರೂಪ ತಾಳುವುದು.
ಅಂಶಬಂಧವೇ ದುಂದುಭಿಯ ಛಂದೋಬಂಧ, ಅಂತೆಯೆ ಅದು ಹಾಡುವಾಗ ಲಯಾಲಾಪಗತಿ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸರಾಗವಾಗುವುದು ದುಂದುಭಿಯು ಚೌಪದಿ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿದೆ. ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ, ಮೇಲೆ ‘ದುಂದುಭಿ’ ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುವರು.
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ಹೀಗೆ ದುಂದುಭಿಯು ವಿಷ್ಣುಗಣ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾಲಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಣಗಳು ಬರುವುದರಿಂದ ಕತೆಯ ಮುನ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರಾಗಣಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದಾಗ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಸಾಲುಗಳು ತ್ರಿಪದಿಯ ಎರಡನೆಯ ಸಾಲನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾಲುಗಳು ತ್ರಿಪದಿಯ ಮೂರನೆಯ ಸಾಲನ್ನೂ ಸರಿಗಟ್ಟುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾದ ಆದಿಪ್ರಾಸವು ದುಂದುಭಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೇ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪದ್ಯದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತ್ರಿಪದಿಯ ಅನುಪ್ರಾಸವು ಮೊದನೆಯ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವು ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಬರುತ್ತದೆ.
ದುಂದುಭಿ-ದುಂದುಮೆಗಳು ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವಂತಹ ಪದಗಳೆಂದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಶಿವಶರಣರೂ ಹರಿದಾಸರೂ ಹೋಳಿಯನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ ಈ ದುಂದುಭಿ-ದುಂದುಮೆ ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿದಾಸರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುಂದುಭಿ-ದುಂದುಮೆಯ ಸೊಲ್ಲುಗಳು ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದನ್ನು ಅರಿತಾಗ ಇವು ಸುಮಾರು ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಿತ್ತೂರ ನಾಡ ಸೊತ್ತಾಗಿ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಜನತೆಯ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆದು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಇಂದಿಗೂ ಕಿತ್ತೂರ ನಾಡ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಈ ಹಾಡುಗಳ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. ದುಂದುಭಿ-ದುಂದುಮೆ ಸೊಲ್ಲು ಬಳಸಿ ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಪರಿಪಾಠವು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಈ ದುಂದುಭಿ ದುಂದುಮೆ ಹಾಡುಗಳು ಹೋಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಲೀಲ ಭರಿತವಾಗಿದೆ. ಇವು ಹೇಗೆ ಆಶ್ಲೀಲವಾದುವೆಂಬುದೂ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಷಯ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅರಿತು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಪೇಶಾವಾಯಿಗಳ ಆಡಳಿತೆಯಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿ ತಮಾಷೆ ಮೊದಲಾದ ಅಶ್ಲೀಲ ಸೊಗಡಿನಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೋಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲೀಲ ಆಚರಣೆಯು ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರರ ಸಂಪರ್ಕವಾಗದ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇದು ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವುದು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಭಾವೆಪ್ಪ ಮೂಗಿ ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ‘ದೊರೆ ಮಲ್ಲಸರ್ಜನ ದುಂದುಮಿ’ಯು ಹದಿನೈದು ಸಾಲಿನ ಚೌಕಿನಲ್ಲಿದೆ. ಕುಮಾರರಾಮನ ದುಂದುಮೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದ ಗೋಕಾವಿಯ ಗುರುವರಸಿದ್ಧ ಸೇವಕನು ೧೯೧೦ ರಲ್ಲಿ ಶಿವಾಧೀನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಲಿಂಗಪುರದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರರಾಮನ ಬಯಲಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ದಂದುಮೆ ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
ಚಲುವ ಚನ್ನಿಗ ನಿನ್ನ ನಲ್ಲನಗಲಿಸಿದೆಯ್ಯೋ
ಮೊಲೆಯುಣ್ಣು ಶಿಶುವ ಬಿಡಿಸಿದಂತೆ | ಈದು
ಮಲಗಿದ ಹುಲಿಯನು ಕೆಣಕಿದಂತೆ | ಮತ್ತ
ತಳಕು ಬಿದ್ದ ಸರ್ಪ ತಡವಿದಂತೆ || ರತಿಯ
ಕಲಹದೊಳಿದ್ದ ನಾರಿನೆಬ್ಬಿಸಿದಂತೆ | ಪದ್ಮಿನಿ
ಫಲವೆನಗಾಯಿತು ಮಂತ್ರೀಶನಂದ ||ದುಂ||
ದುಂದುಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆಶ್ಲೀಲತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಕುಮಾರರಾಮನ ದುಂದುಮೆಯ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಗದ್ದಗಿಮಠರು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ.
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುವವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಿಂಗಾಯತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರು  ಕುಮಾರರಾಮನನ್ನು ಹಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದರೆ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಬೀಸುವಾಗ ಮತ್ತು ಸೋಬಾನವಾಡಿದ್ದಾರೆ. ರಸಿಕರಾಗಿ ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟಲೆ ‘ಚನ್ನಿಂಗ ರಾಮನ ಹಾಡುಗಬ್ಬ’ವನ್ನು ಹಾಡಿ ನಲಿಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಗೊಂದಲಿಗರು ಸ್ತುತಿ ಹಿಡಿದು ತಾಳ ಕಟೆದು ಮದ್ದಲಿ ನುಡಿಸಿ ಮೇಳದೊಡನೆ ಕುಣಿಕುಣಿದು ಕುಮಾರರಾಮನನ್ನು ಹಾಡುವುದೂ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವುದು. ಇಂತಹ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವುದೆಂದು ಆಶಿಸಲಾಗಿದೆ.
‘ದುಂದುಭಿ’ ಅಥವಾ ‘ದುಂದುಮೆ’ಯು ಪರಸಿ ಕೂಡಿದಾಗ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಡುವ ಒಂದ ಮಾರುದ್ಧ ಹಾಡು; ಚಿಕ್ಕ ಹಾಡುಗಬ್ಬವಿದು. ಕಟ್ಟು ಕತೆಯಲ್ಲ, ಪವಾಡ-ಪುರಾಣದ ಗೊಂದಲವಲ್ಲ, ಅದು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಶರಣ-ಸಾಧುಸತ್ಪುರುಷರ ಪಾವನ ಚರಿತ್ರೆ, ಇಲ್ಲವೆ ವೀರಕಲಿಗಳ ಸಾಹಸ ಜೀವನ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಧರ್ಭ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಣ್ಮುಂದೆ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆಯಾ ಭಾಗದ ದೇಶಿಯೊಡನೆ ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಬೆರೆತ ಜನವಾಣಿಯೇ ಅದರ ನುಡಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಏರಿಳಿವಿನ ಲಯವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯದ ಸಂಗಜೋಡಣೆಯು ತಾಳಮೇಳದ ಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬುವುದರಿಂದ ಸಂದರ್ಭ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ರಸರುಚಿಯು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ, ಕೇಳಲು ಕಿವಿಗೆ ಬಲು ಇಂಪಾಗುವದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಛಂದಬಂಧವು ಕತೆಗೆ ಕುಕ್ಕೋಟವಾಗಿ ಹುಸಿಪೆಟ್ಟುಗಳ ಕೋಚಿನಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಕಿರಿನುಡಿಗಳ ಪಾತದಿಂದ ಜನಮನವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ಭಾವೋದ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಪುಟಕೊಡುವುದು. ಅವನು ಎಂತಹ ಗಾವಿಲನೇ ಇರಲಿ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮನದಲ್ಲಿ ತಾನ ಹಿಡಿಯುವನಲ್ಲದೆ ಆವೇಶಭರಿತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬಹಿರಂಗೋದ್ರೇಕನಾಗುವನು. ಅದನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು.
ನೃಪತುಂಗನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ, ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ‘ದಂದುಭಿ’ ಅಥವಾ ‘ದುಂದುಮೆ’ಯ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೂ ಈ ಛಂದೋಬಂಧನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿ, ಅಂಶಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೊರಸೂಸಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಯವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಿತಮಿತವಾಗಿ, ಹಾಡಾಗಿ ಹಾಡುಗಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಕಿತ್ತೂರ ಅರಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ಅರಸು ಮನೆತನದವರೂ ಇದನ್ನು ಪೋಷಸಿದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಳಿದ ಕಿತ್ತೂರ ಅರಸರು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾನಮಾನಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೆ ಕಿತ್ತೂರು ಹಾಳಾಗಲು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದ ಹಳ್ಳಿಗನೇ ಇಲ್ಲ. ದುಂದುಭಿ, ದುಂದುಮೆ, ಲಾವಣಿ, ರಿವಾಯತ ಮೊದಲಾದ ಹಾಡುಗಳು ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳೂ ಕಿತ್ತೂರ ಆಸ್ಥಾನವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಮೀಸಲ ಮುಡುಪೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಎನಿಸಲಾರದು.
ರಾಜಾಶ್ರಯದ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಶ್ರೀಯು ಈ ಅರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದು ಜನತೆಯ  ಉಸಿರಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರ ಪರಿಪಕ್ವತೆ ಎಂದರೆ ದುಂದುಬಿ, ಇದರ ಸೊಗಸಾದ ಬಿಗುವನ್ನು ಜನತಾ ಗೀತೆಗಳು ಎಂಬ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ‘ಮುಚ್ಚಖಂಡಿಯ ದುಂದುಮೆ’ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆದಿ-ಅನು-ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸಗಳು ಗಮಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಎಮಕು ತಂದು ಹೆಚ್ಚು ಸೊಗಸಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಛಂದದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಹಳ್ಳಿಗರ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ‘ಮಲ್ಲಿಗೆ ದುಂಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ’, ‘ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸೂಜಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ’ ಎಂದು ವಿವಿಧ ಸೊಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ರಸಿಕತೆಯು ಹಾಡಿನ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಸೂಸಾಡಿ ಕೇಳಲು ಇನ್ನಷ್ಟು ಇಂಪಾಗುವುದು.
‘ದುಂದುಭಿ’ ಹಾಗೂ ‘ದುಂದುಮಿ’ ಇವು ಎರಡೂ ಬಾಜನಗಬ್ಬಗಳಿದ್ದರೂ ಹಾಡುವ ತಾಳ, ಲಯ, ಗತಿ, ರಾಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇವೆ. ದುಂ, ದುಂ ಎಂದು ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುವ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನಲು ಬಾರಿಸಿ ಹಾಡುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಯಾವ ದಿನವೇ ಇರಲಿ, ಪರಸಿ ಕೂಡಿದಾಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಸರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದುಂದುಭಿ ವಾದ್ಯಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಅರಸರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಜನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ದಂಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯ ದುಂದುಭಿಗಳೇ ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅರಸರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಜನರು ಕೂಡಿದಾಗ ‘ದುಂದುಭಿ’ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೊದಲು ‘ದುಂದುಭಿ’ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಜನರ ಗದ್ದಲವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ನಂತರ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹಾಡು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ದುಂದುಭಿ ವಾದ್ಯದ ಕೆಳದನಿಯ ಗತ್ತನ್ನು ಹಾಡಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮಾರ್ದವವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕೇಳಿಯೇ ತಣಿಯಬೇಕು. ಅದು ವರ್ಣನೆಗೆ ನಿಲುಕದು.
ದುಂದುಬಿ, ದುಂದುಮಿ ಹಾಗೂ ಲಾಮಣಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಾಡಿದ ಕವಿಗಳು ತೀರ ನಿರಕ್ಷರಿಗಳೇನಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಮನೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನುಂಡು ಅರಗಿಸಿ, ರಸಕವಿಗಳಾಗಿ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಾಡಿದ್ದು ಎನಿಸದಿರದು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಗುರುಕುಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳಂತೆ ದೇವದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಲಗೊಂಡಿರುವುದೂ ಉಂಡು. ಈ ಕವಿಗಳು ಯಾರ ಹಂಗಿಗೂ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೂ ಸಿಲುಕಿದವರಲ್ಲ. ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಒಂದು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವೀರರಸವಿದ್ದರೆ ವೀರಾವೇಶ ತುಂಬಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಸ್ಯವಿದ್ದರೆ ಹಸನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಕ್ಕು ಉಪದೇಶಪರವಾಗಿ ಹಾಡಿ ನಲಿದಿದ್ದಾರೆ. ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನವಿದ್ದರೆ ಅದರ ಬಲಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಎಸರೊಸೆವ ಜೊಲ್ಲುತನ ಗೆದ್ದು ರಸಿಕರಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಡುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಉಚ್ಚ-ತುಚ್ಚ ಶೃಂಗಾರವೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲೀಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ ‘ಭರತೇಶ ವೈಭವ’ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ, ಕವಿ ರತ್ನಾಕರನಂತೆ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ, ಕಲ್ಪನೆ, ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯೇನಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತುಚ್ಛ ಶೃಂಗಾರವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆ ಹಾಡಿನ ಬಿಗುವೆ ಸಡಿಲಿಸಲಾಗುವುದು, ಉದ್ದೇಶವಂತೂ ಬೈಲಾಗುವದು. ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ ದುಂದುಮೆ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ ಹೀಗಿದೆ.
ಚಂಡಿಯೋ ಚೌಡಿಯೋ, ಮಾರಿಯೋ ಮಸಣಿಯೊ ಖಂಡಿತ ಮಾನವಳಿವಳಲ್ಲ |
ಗಂಡುಗಲಿಗಳ ಮೀರಿ ರುಂಡವ ತರಿವಳು ಮಹಾ ಮಾಯಿಯಲ್ಲದೆ ಬ್ಯಾರಲ್ಲ |
ಪುಂಡರಕ್ಕಸ ಹಿಂಡಮುರಿದ ಚಾಮುಂಡಿಯೆ ಈಕೆಯು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ |
ಚಂಡಪ್ರಚಂಡರ ತಂಡವೆ ಕುಂದಿಕತು ಎಂಬುವ ಶಬ್ದವೆ ರಣವೆಲ್ಲಿ ||
ಇದು ಕಿತ್ತೂರ ಚೆನ್ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯ ಕೆರಳಿದ ರಣದ ಮೇಲಿನ ಕಾವ್ಯಚಿತ್ರ! ಈ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳುಕೇಳುತ್ತಲೇ ರಕ್ತ ಉಕ್ಕಿ ಶೌರ್ಯದ ರೋಮಾಂಚನ ಪುಟಿದೇಳುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಲಾವಣಿಗಳು ಜನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದಿವೆ. ಹಳ್ಳಿಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ನಾಟಕ, ಬಯಲಾಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಲಾವಣಿಗಳೂ ದುಂದುಮಿಗಳೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೂಲ ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. ಕರೋಲಿನಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆರ್.ಎಸ್‌. ಬೊಗ್ಗ ಅವರು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ”Only in the field of political propaganda anticipate with some anxiety folklores future growth” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದುಂದುಮೆ ಅಥವಾ ಲಾವಣಿ ಪದಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಡಾ. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ಕಮಾರರಾಮನ ದುಂದುಮೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಒಟ್ಟು ೧೩೧ ದುಂದುಮೆ ಪದದ ನುಡಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕಂಪಿಲರಾಮನಿಗೆ ಜಂಗಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹಿರಿಯಾಲಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ ರಾಮನು ಜನಿಸಿದ್ದು; ಹೋಲ್ಕಿಯ ರಾಮ ಹಾಗೂ ಬೊಲ್ಲರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜನನ, ಕುಮಾರರಾಮನ ಬಾಲ್ಯ; ಮುತ್ತಿನ ಚೆಂಡಿನಾಟ, ರತ್ನಾಲಿಯು ಕುಮಾರರಾಮನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಹರಲಿಯ ಹೊರಿಸಲು ಕುಮಾರರಾಮನಿಗಾಗಿ ಹೋಲ್ಕಿಯ ರಾಮನು ಆಹುತಿಯಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೇ ಈ ಹಾಡುಗಬ್ಬದ ಕಥಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಮನಂಬುಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ.


